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II

(Tiedonannot)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN JA ELINTEN ANTAMAT
TIEDONANNOT

KOMISSIO

EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen

Tapaukset, joita komissio ei vastusta

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/C 168/01)

Päätöksen tekopäivä 2.4.2008

Tuen numero N 472/07

Jäsenvaltio Slovakia

Alue Stredoslovenský kraj

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Pomoc na reštrukturalizáciu podniku Compel Rail

Oikeusperusta Zákon č. 328/1991 Zb. o konkurze a vyrovnaní,
Zákon č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov,
Zákon č. 231/1999 Zb. o štátnej pomoci

Toimenpidetyyppi —

Tarkoitus —

Tuen muoto —

Talousarvio —

Tuen intensiteetti Toimenpide ei ole tukea

Kesto —

Toimiala Koneteollisuus

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja
osoite

Daňový úrad Martin
Jesenského 23
SK-036 32 Martin

Muita tietoja —

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla
kielillä seuraavalla Internet-sivulla:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Päätöksen tekopäivä 20.5.2008

Tuen numero N 537/07

Jäsenvaltio Suomi

Alue —

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Harkinnanvarainen lehdistötuki; Selektivt presstöd

Oikeusperusta 1481/2001 Valtioneuvoston asetus sanomalehdistön tuesta; Statsrådets
förordning om stöd för tidningspressen

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma

Tarkoitus Alakohtainen kehitys

Tuen muoto Avustus

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 0,5 milj. EUR

Tuen intensiteetti 40 %

Kesto —

Toimiala Tiedonvälitys

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja
osoite

Liikenne- ja viestintäministeriö; Kommunikationsministeriet

Muita tietoja —

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla
kielillä seuraavalla Internet-sivulla:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Komission tiedonanto ohjeet direktiivin 2001/20/EY 11 artiklassa säädetyssä kliinisiä tutkimuksia
koskevassa tietokannassa olevista tietokentistä, jotka on sisällytettävä asetuksen (EY) N:o 726/2004

57 artiklassa säädettyyn lääketietokantaan

(2008/C 168/02)

1. JOHDANTO

Asetuksen (EY) N:o 726/2004 (1) 57 artiklassa säädetään, että
Euroopan lääkevirasto luo väestön käytettävissä olevan lääketie-
tokannan, joka sisältää yhteisössä hyväksytyt lääkkeet; kyseessä
on ns. EudraPharm-tietokanta (2). Säännöksen mukaan tietokan-
taan sisällytetään tarvittaessa myös viittaukset parhaillaan suori-
tettavia tai jo loppuun saatettuja kliinisiä tutkimuksia koskeviin
tietoihin, jotka sisältyvät direktiivin 2001/20/EY (3) 11 artiklassa
tarkoitettuun kliinisiä tutkimuksia koskevaan tietokantaan (ns.
EudraCT-tietokanta (4)).

Samaisessa säännöksessä edellytetään, että komissio antaa
ohjeita kliinisiä tutkimuksia koskevista tietokentistä, jotka voitai-
siin sisällyttää tietokantaan ja jotka voivat olla julkisesti saa-
tavilla, selvittämällä, mitkä kliinisiä tutkimuksia koskevan tieto-
kannan tietokentistä sisältävät tietoja, jotka voidaan sisällyttää
EudraPharm-tietokantaan.

Näistä tiedoista voi olla hyötyä potilaille, heitä hoitaville sekä
terveysalan ammattilaisille, joita käynnissä olevat tai päätökseen
saatetut tutkimukset saattavat kiinnostaa. Avoimemmat tiedot
saattavat samalla edistää lisätutkimuksen kehittämistä auttamalla
varmistamaan, että tutkimuksista kehitellään parempia, että
niissä tarvitaan vähemmän potilaita ja että päällekkäisistä tutki-
muksista päästään eroon. Tietoja saattavat tarvita myös lääke-
teollisuus, akateemiset piirit ja tiedeyhteisö sekä sääntelyviran-
omaiset.

EudraCT-tietokanta sisältää ihmisille tarkoitettuja lääkkeitä
koskevat kliiniset tutkimukset, jotka on tehty vähintään yhdessä
paikassa yhteisössä ja jotka käynnistettiin vähintään yhdessä
jäsenvaltiossa sen jälkeen, kun direktiivi 2001/20/EY oli saatettu
osaksi kansallista lainsäädäntöä. EudraCT-tietokantaan ei ole
sisällytetty niitä kliinisiä tutkimuksia, jotka on aloitettu ennen
kyseistä ajankohtaa ja joita ei ole tehty yhteisön alueella, eikä
niihin näin ollen voida viitata EudraPharm-tietokannassa (lukuun
ottamatta niitä yhteisön ulkopuolella tehtyjä lastenlääkkeisiin liit-
tyviä kliinisiä tutkimuksia, jotka on asetuksen (EY)
N:o 1901/2006 mukaisesti sisällytetty lastenlääkkeitä koskevaan
tutkimusohjelmaan. Lastenlääkkeisiin liittyviä kliinisiä tutki-
muksia koskevien tietojen julkaisemisesta annetaan erilliset
ohjeet).

Ohjeiden tarkoituksena on määrittää, mitkä EudraCT-tieto-
kannan kentät sisältävät tietoja, jotka on sisällytettävä Eudra-
Pharm-tietokantaan, määrittää tietokantaan sisällytettävät tutki-
mukset ja asettaa kriteerit tietojen päivittämiselle. Yleisenä
päämääränä on antaa väestölle merkityksellistä tietoa kansan-
terveyden parantamiseksi.

Ohjeiden julkaisuhetkellä EudraCT-tietokannan kentät vastaavat
suurimmalta osin kliinisten tutkimusten rekistereitä koskevia

kansainvälisiä aloitteita, joista esimerkkeinä WHO:n Interna-
tional Clinical Trials Registry Platform (ICTRP) ja International
Committee of Medical Journal Editors (ICMJE). Vaikka Eudra-
CT-tietokanta saattaakin sisältää lisäkenttiä, helpottaa se, että
julkistettavat tiedot ovat WHO:n ICTRP-aloitteen linjoilla, eri
rekistereihin eri tarkoitusta varten tietoa toimittavien rahoittajien
ja tutkijoiden työtä sekä auttaa potilaita, terveysalan ammat-
tilaisia ja koko väestöä tutustumaan tietoihin helpommin.

2. MÄÄRITELMÄT

Sovellettavat määritelmät ovat peräisin direktiiveistä 2001/83/EY
ja 2001/20/EY.

3. SOVELTAMISALA

Kun otetaan huomioon, että tietojen luottamuksellisuuden
varmistamiseksi ja rahoittajien oikeutettujen etujen suojaami-
seksi EudraCT-tietokantaan on pääsy vain jäsenvaltioiden toimi-
valtaisilla viranomaisilla ja Euroopan lääkevirastolla, julkistet-
tavista tiedoista päätettäessä on tarkasti punnittava keskenään
tämä periaate ja velvoite tiedottaa väestölle kansanterveyden
parantamiseksi ja avoimuuden lisäämiseksi.

Pitäen nämä tavoitteet mielessä julkistettavien tietojen on oltava
väestön kannalta merkityksellisiä, ja samalla on noudatettava
kansainvälisesti hyväksyttyjä normeja. Julkaisematta jätetään
lisäksi vaiheen I tutkimukset, tietyt tutkimuslääkkeiden kuvausta
koskevat yksityiskohdat, tietyt kliinisten tutkimusten suunnit-
telua koskevat yksityiskohdat, tiedot erän vapauttamiseen liitty-
vistä näkökohdista, rahoittajan oikeudellinen asema, kliinisten
tutkimusten toteutuspaikat sekä mahdolliset henkilöihin liittyvät
tiedot.

Kohdassa 4 tarkoitetut, EudraPharm-tietokantaan sisällytettävät
tiedot kattavat vaiheiden II, III ja IV kliiniset tutkimukset riippu-
matta siitä, onko kyseinen lääke jo saanut myyntiluvan yhtei-
sössä vai ei.

Kunkin kliinisen tutkimuksen kohdalle laitetaan joko merkintä
”käynnissä oleva” tai ”päättynyt”. Tämä tieto mainitaan kunkin
jäsenvaltion osalta, ja samalla ilmoitetaan asianomaiset päivä-
määrät.

EudraPharm-tietokannassa mainitaan, jos kyseisen jäsenvaltion
toimivaltainen viranomainen on tehnyt kliinisestä tutkimuksesta
päätöksen ja/tai eettinen lautakunta on antanut siitä myönteisen
lausunnon. Kun kliininen tutkimus on hyväksytty, se mainitaan
”käynnissä olevaksi”. Merkintä muutetaan ”päättyneeksi”, kun
kliininen tutkimus on rekisteröity päättyneeksi EudraCT-tieto-
kannassa.
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4. EUDRAPHARM-TIETOKANTAAN SISÄLLYTETTÄVÄT TIE-
DOT

EudraPharm-tietokannassa julkaistavat tiedot koostuvat kliinistä
tutkimusta käsittelevistä tietokentistä, mukaan luettuina seu-
raavat:

a) Kliinisen tutkimuksen ja rahoittajan tunnistetiedot:

— kliinisen tutkimuksen EudraCT-numero,

— rahoittajan nimi ja koeprotokollan koodinumero,

— tutkimuksen täydellinen nimi,

— IRSCTN-numero (International Randomised Standard
Clinical Trial Number), jos saatavilla EudraCT:ssä,

— muut kansainväliset tunnistetiedot, jotka on vielä määri-
tettävä,

— yhteyspiste(et) lisätietojen hankkimista varten.

b) Lääkkeen tunnistetiedot:

Lääke määritetään seuraavien tietojen perusteella, sikäli kuin
ne ovat saatavilla EudraCT:ssä (kliinisen tutkimuksen luon-
teesta johtuen kaikkia tietoja ei välttämättä ole EudraCT:ssä):

— lääkkeen nimi,

— vaikuttava aine tai vaikuttavat aineet,

— antotapa,

— terapeuttisen luokituksen koodi,

— asianmukaiset kansainväliset tunnistimet.

c) Kliinisen tutkimuksen kohteena oleva käyttöaihe ja määrittely
harvinaislääkkeeksi:

Käyttöaihe(et) kuvataan sovitun kansainvälisen terminologian
mukaisesti kliinistä tutkimusta koskevassa hakemuksessa
käytetyllä tasolla.

Jos tuote on määritelty harvinaislääkkeeksi tutkimuksen
kohteena olevan käyttöaiheen osalta, tämä on mainittava ja
samalla on ilmoitettava lääkkeelle myönnetty numero.

d) Yleinen kuvaus kliinisestä tutkimuksesta ja kohdepotilaista,
mukaan luettuina seuraavat:

— pääasiallinen tavoite,

— kliinisen tutkimuksen keskeiset sisällyttämis- ja hyl-
käämisperusteet,

— kliinisen tutkimuksen vaihe,

— suunnittelu (esim. satunnaistettu, valvottu),

— vertailukohteet (lääkkeet/muut hoidot), jos tämä on osa
kliinistä tutkimusta,

— kliiniseen tutkimukseen osallistuvien potilaiden ennakoitu
määrä,

— ikäryhmä(t),

— sukupuoli.

EudraCT-tietokanta kehittyy edelleen kansainvälisten lähentämis-
pyrkimysten ja asetuksen (EY) N:o 1901/2006 täytäntöönpanon
seurauksena. Kliinisten tutkimusten niin positiiviset kuin negatii-
visetkin tulokset julkistetaan, kun tiedot tulevat saataville tieto-
kantaan. Tulokset on ilmoitettava kliinisestä tutkimuksesta
tehtävää hakemusta koskevien ohjeiden mukaisesti ja noudattaen
kliinisen tutkimuksen päättymistä koskevaa ilmoitusta, siten
kuin yritys- ja teollisuustoiminnan pääosasto on ne julkaissut
EudraLexin numerossa 10 (1).

5. TÄYTÄNTÖÖNPANOA KOSKEVAT OHJEET

Tietokannan Internet-sivuilla esitetään sopivassa paikassa
sanasto, jossa selostetaan aiheeseen liittyvät tekniset ja sääntelyä
koskevat termit ja lyhenteet suurelle yleisölle.

Yritys- ja teollisuustoiminnan pääosasto julkaisee Eudra-
Pharm-tietokantaan sisällytettäviä tietoja vastaavat yksityiskoh-
taiset tiedot.

Näiden ohjeiden täytäntöönpanossa käytettävät varsinaiset
fyysiset ja loogiset tietomallit laaditaan oliomallinnuksen avulla.
Muut toiminnot on määriteltävä teknisessä eritelmässä, joka
laaditaan sitten, kun ohjeita pannaan täytäntöön.
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IV

(Tiedotteet)

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN JA ELINTEN
ANTAMAT TIEDOTTEET

KOMISSIO

Euron kurssi (1)

2. heinäkuuta 2008

(2008/C 168/03)

1 euro =

Rahayksikkö Kurssi

USD Yhdysvaltain dollaria 1,5806

JPY Japanin jeniä 168,41

DKK Tanskan kruunua 7,4579

GBP Englannin puntaa 0,79520

SEK Ruotsin kruunua 9,4538

CHF Sveitsin frangia 1,6135

ISK Islannin kruunua 123,54

NOK Norjan kruunua 8,0400

BGN Bulgarian leviä 1,9558

CZK Tšekin korunaa 23,865

EEK Viron kruunua 15,6466

HUF Unkarin forinttia 236,30

LTL Liettuan litiä 3,4528

LVL Latvian latia 0,7048

PLN Puolan zlotya 3,3575

RON Romanian leuta 3,6359

SKK Slovakian korunaa 30,302

Rahayksikkö Kurssi

TRY Turkin liiraa 1,9661

AUD Australian dollaria 1,6438

CAD Kanadan dollaria 1,6142

HKD Hongkongin dollaria 12,3267

NZD Uuden-Seelannin dollaria 2,0833

SGD Singaporin dollaria 2,1531

KRW Etelä-Korean wonia 1 640,66

ZAR Etelä-Afrikan randia 12,4020

CNY Kiinan juan renminbiä 10,8319

HRK Kroatian kunaa 7,2399

IDR Indonesian rupiaa 14 565,23

MYR Malesian ringgitiä 5,1749

PHP Filippiinien pesoa 71,340

RUB Venäjän ruplaa 37,0330

THB Thaimaan bahtia 52,800

BRL Brasilian real 2,5231

MXN Meksikon peso 16,3900
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JÄSENVALTIOIDEN ANTAMAT TIEDOTTEET

Tiivistelmä tiedoista, jotka jäsenvaltiot ovat toimittaneet perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan
soveltamisesta maataloustuotteiden tuottamisen alalla toimiville pienille ja keskisuurille yrityksille
myönnettävään valtiontukeen ja asetuksen (EY) N:o 70/2001 muuttamisesta annetun komission

asetuksen (EY) N:o 1857/2006 nojalla myönnettävästä valtiontuesta

(2008/C 168/04)

Tuen numero: XA 285/07

Jäsenvaltio: Slovenian tasavalta

Alue: Območje občine Borovnica

Tukiohjelman nimike tai yksittäistä tukea saavan yrityksen
nimi: Programi ohranjanja in razvoja kmetijstva in podeželja v
občini Borovnica 2007–2013

Oikeusperusta: Pravilnik o dodeljevanju pomoči za ohranjanje
in razvoj kmetijstva ter podeželja v občini Borovnica
(II. poglavje)

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä:
2007: 12 000 EUR

2008: 12 000 EUR

2009: 12 500 EUR

2010: 13 200 EUR

2011: 14 000 EUR

2012: 15 000 EUR

2013: 15 000 EUR

Tuen enimmäisintensiteetti:

1. Maatilainvestoinnit maatalouden alkutuotantoon:

— epäsuotuisilla alueilla enintään 50 prosenttia ja muilla
alueilla enintään 40 prosenttia tukikelpoisista kustannuk-
sista,

— jos kyseessä ovat nuorten viljelijöiden viiden vuoden
kuluessa toiminnan aloittamisesta tekemät investoinnit,
tuen määrää voidaan lisätä 10 prosenttia (enintään 60 tai
50 prosenttia) (investoinnit on mainittava asetuksen (EY)
N:o 1698/2005 22 artiklan c alakohdassa tarkoitetussa
elinkeinosuunnitelmassa, ja mainitun asetuksen
22 artiklan edellytykset on täytettävä).

Tuki myönnetään investointeihin, jotka liittyvät maatilaraken-
nusten entisöintiin, maataloustuotannossa käytettävien lait-
teiden hankintaan, pysyviin viljelmiin sekä viljelysmaan ja
laidunten parantamiseen.

2. Perinteisten maisemien ja rakennusten säilyttäminen:

— muiden kuin tuottavien kohteiden osalta enintään
100 prosenttia todellisista kustannuksista,

— maatilan tuotantovälineisiin liittyvien investointien osalta
enintään 60 prosenttia tai epäsuotuisilla alueilla enintään
75 prosenttia todellisista kustannuksista, edellyttäen, että
investointi ei lisää maatilan tuotantokapasiteettia,

— lisätukea voidaan myöntää enintään 100 prosenttia
rakennuksiin kuuluvan kulttuuriperinnön säilyttämistä
varten tarvittavien perinteisten materiaalien käytöstä
aiheutuviin ylimääräisiin kustannuksiin,

— viljelijän itsensä toteuttamaan, tuotannolliseen toimintaan
liittymättömään investointiin voidaan myöntää enintään
10 000 EUR vuodessa.

3. Maatilan rakennusten siirtäminen yleisen edun vuoksi:

— enintään 100 prosenttia todellisista kustannuksista, edel-
lyttäen että siirtäminen merkitsee vain olemassa olevien
rakennusten purkamista, siirtoa toiseen paikkaan ja
uudelleen pystyttämistä,

— jos siirrosta koituu viljelijälle hyötyä uudenaikaisempien
tuotantotilojen muodossa, viljelijän rahoitusosuuden on
oltava vähintään 60 prosenttia tai epäsuotuisilla alueilla
vähintään 50 prosenttia kyseisten tuotantotilojen siirrosta
aiheutuvasta arvonnoususta. Kun tuensaajana on nuori
viljelijä, osuuden on oltava vähintään 55 prosenttia tai
epäsuotuisilla alueilla vähintään 45 prosenttia,

— jos siirtäminen lisää tuotantokapasiteettia, viljelijän rahoi-
tusosuuden on oltava vähintään 60 prosenttia tai epäsuo-
tuisilla alueilla vähintään 50 prosenttia kyseiseen lisäyk-
seen liittyvistä menoista. Kun tuensaajana on nuori vilje-
lijä, tuensaajan osuuden on oltava vähintään 55 prosenttia
tai epäsuotuisilla alueilla vähintään 45 prosenttia.

4. Tuki vakuutusmaksujen suorittamiseen:

— kunnallinen rahoitustuki täydentää kansallisesta talous-
arviosta myönnettävää vakuutusmaksujen rahoitustukea
siten, että tukiosuus on enintään 50 prosenttia pelto-
kasvi- ja hedelmäviljelmien vahinkovakuutusten ja koti-
eläinten eläintautivakuutusten tukikelpoisista kustannuk-
sista.
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5. Tuki maa-alueiden uusjakoon:

— enintään 100 prosenttia oikeudellisista ja hallinnollisista
menettelyistä aiheutuvista todellisista kustannuksista.

6. Laadukkaiden maataloustuotteiden tuotannon edistäminen:

— enintään 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista;
tuki myönnetään tuettujen palvelujen muodossa, eikä
siihen liity tuottajille suoraan maksettavia tukia.

7. Teknisen tuen antaminen maatalousalalla:

— 100 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista, joita
aiheutuu viljelijöiden koulutuksesta ja pätevöittämisestä,
neuvontapalveluista, foorumeiden, kilpailujen, näyt-
telyiden ja messujen järjestämisestä, julkaisuista, tuote-
luetteloista, verkkosivuista sekä tieteellisen tiedon jakami-
sesta. Tuki myönnetään tuettujen palvelujen muodossa,
eikä siihen liity tuottajille suoraan maksettavaa tukea

Täytäntöönpanopäivä: Lokakuu 2007 (Tukea ei saa myöntää
ennen tiivistelmän julkaisemista Euroopan komission In-
ternet-sivustolla)

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 31.12.2013 asti

Tuen tarkoitus: Tuki pienille ja keskisuurille yrityksille

Viittaus asetuksen (EY) N:o 1857/2006 artikloihin ja tuki-
kelpoisiin kustannuksiin:

Tuen myöntämistä maatalouden ja maaseudun säilyttämiseen ja
kehittämiseen Borovnican kunnassa koskevan ohjesääntöluon-
noksen II luvussa määrätään toimenpiteistä, jotka ovat valtion-
tukea perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta
maataloustuotteiden tuottamisen alalla toimiviin pieniin ja keski-
suuriin yrityksiin sekä asetuksen (EY) N:o 70/2001 muuttami-
sesta 15. joulukuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 1857/2006 (EUVL L 358, 16.12.2006, s. 3) seuraavien
artiklojen mukaisesti:

— 4 artikla: Maatilainvestoinnit,

— 5 artikla: Perinteisten maisemien ja rakennusten säilyt-
täminen,

— 6 artikla: Maatilan rakennusten siirtäminen yleisen edun
vuoksi,

— 12 artikla: Tuki vakuutusmaksujen suorittamiseen,

— 13 artikla: Tuki maa-alueiden uusjakoon,

— 14 artikla: Tuki laadukkaiden maataloustuotteiden tuotannon
edistämiseen,

— 15 artikla: Teknisen tuen antaminen maatalousalalla

Alat, joita tuki koskee: Maatalous

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite:

Občina Borovnica
Paplerjeva 22
SLO-1353 Borovnica

Internet-osoite:

http://www.uradni-list.si/1/ulonline.jsp?urlid=2007122&-
dhid=93740

Muita tietoja:

Peltokasvi- ja hedelmäviljelmien vakuutusmaksujen korvaamista
koskeva toimenpide käsittää seuraavat luonnonmullistukseen
rinnastettavissa olevat epäsuotuisat sääolot: keväthalla,
raekuurot, salamaniskut, salamaniskujen sytyttämät tulipalot,
myrskyt ja tulvat.

Kunnalliset ohjesäännöt ovat asetuksessa (EY) N:o 1857/2006
kunnallisille tukitoimenpiteille asetettujen edellytysten sekä
sovellettavien yhteisten säännösten mukaisia (tuen myöntämis-
edellytykset, tuen kasautuminen, tuen avoimuus ja seuranta)

Podpis odgovorne osebe občine Borovnica
Andrej OCEPEK

Tuen numero: XA 286/07

Jäsenvaltio: Slovenian tasavalta

Alue: Območje občine Renče-Vogrsko

Tukiohjelman nimike tai yksittäistä tukea saaneen yrityksen
nimi: Pomoči za programe in investicije v kmetijstvu v občini
Renče-Vogrsko 2007–2013

Oikeusperusta: Pravilnik o dodeljevanju finančnih pomoči za
programe in investicije v kmetijstvu v občini Renče-Vogrsko

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä: Tuen vuotuinen
määrä kaudella 2007–2013 on arviolta 12 500 EUR

Tuen enimmäisintensiteetti:

1. Maatilainvestoinnit:

— enintään 40 prosenttia investoinnin arvosta,

— enintään 50 prosenttia investoinnin arvosta, kun kyseessä
ovat nuorten viljelijöiden viiden vuoden kuluessa
toiminnan aloittamisesta tekemät investoinnit.

Tuki myönnetään investointeihin, jotka liittyvät maatilaraken-
nusten entisöintiin, maataloustuotannossa käytettävien lait-
teiden hankintaan, pysyviin viljelmiin, viljelysmaan paran-
tamiseen sekä maatilan yksityisten kulkuteiden ja laidunten
kunnostamiseen.
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2. Tuki vakuutusmaksujen suorittamiseen:

— kunnallinen rahoitustuki täydentää kansallisesta talous-
arviosta myönnettävää vakuutusmaksujen rahoitustukea
enintään 50 prosenttiin kasvi- ja hedelmäviljelmien
vahinkovakuutusten ja kotieläinten eläintautivakuutusten
tukikelpoisista kustannuksista.

3. Tuki maa-alueiden uusjakoon:

— enintään 100 prosenttia oikeudellisista ja hallinnollisista
menettelyistä aiheutuvista tukikelpoista kustannuksista.

4. Tuki laadukkaiden maataloustuotteiden tuotannon edistämiseen:

— enintään 100 prosenttia todellisista kustannuksista. Tuki
myönnetään tuettujen palvelujen muodossa, eikä siihen
liity tuottajille suoraan maksettavaa tukea.

5. Teknisen tuen antaminen:

— enintään 100 prosenttia kustannuksista, jotka aiheutuvat
viljelijöiden ja opetuksesta ja koulutuksesta, foorumeiden,
kilpailujen, näyttelyiden ja messujen järjestämisestä, jul-
kaisuista, tuoteluetteloista sekä verkkosivuista. Tuki
myönnetään tuettujen palvelujen muodossa, eikä siihen
liity tuottajille suoraan maksettavia tukia

Täytäntöönpanoajankohta: Lokakuu 2007 (Tukea ei saa
myöntää ennen tiivistelmän julkaisemista Euroopan komission
Internet-sivustolla)

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 31.12.2013

Tuen tarkoitus: Tuki pienille ja keskisuurille yrityksille

Viittaus asetuksen (EY) N:o 1857/2006 artikloihin ja tuki-
kelpoisiin kustannuksiin:

Tuen myöntämistä maatalousalan ohjelmiin ja investointeihin
Renče-Vogrskon kunnassa koskevien ohjesääntöjen II lukuun
sisältyy toimenpiteitä, jotka ovat valtiontukea perustamissopi-
muksen 87 ja 88 artiklan soveltamisesta maataloustuotteiden
tuottamisen alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin
sekä asetuksen (EY) N:o 70/2001 muuttamisesta 15. joulukuuta
2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006
(EUVL L 358, 16.12.2006, s. 3) seuraavien artiklojen mukai-
sesti:

— 4 artikla: Maatilainvestoinnit,

— 12 artikla: Tuki vakuutusmaksujen suorittamiseen,

— 13 artikla: Tuki maa-alueiden uusjakoon,

— 14 artikla: Tuki laadukkaiden maataloustuotteiden tuotannon
edistämiseen,

— 15 artikla: Teknisen tuen antaminen maatalousalalla

Alat, joita tuki koskee: Maatalous

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite:

Občina Renče-Vogrsko
Bukovica 43
SLO-5293 Volčja Draga

Internet-osoite:

http://www.rence-vogrsko.si/images/glasila_pdf/obcinski_list_8.pdf

Muita tietoja:

Peltokasvi- ja hedelmäviljelmien vakuutusmaksujen korvaamista
koskeva toimenpide käsittää seuraavat luonnonmullistukseen
rinnastettavissa olevat epäsuotuisat sääolot: keväthalla,
raekuurot, salamaniskut, salamaniskujen sytyttämät tulipalot,
myrskyt ja tulvat.

Kunnalliset ohjesäännöt ovat asetuksessa (EY) N:o 1857/2006
kunnallisille tukitoimenpiteille asetettujen edellytysten sekä
sovellettavien yhteisten säännösten (tuen myöntämisedellytykset,
tuen kasautuminen, tuen avoimuus ja seuranta) mukaisia

Aleš BUCIK
Župan

Tuen numero: XA 287/07

Jäsenvaltio: Slovenian tasavalta

Alue: Občina Slovenska Bistrica

Tukiohjelman nimike tai yksittäistä tukea saavan yrityksen
nimi: Pomoči za ohranjanje in razvoj kmetijstva ter podeželja v
občini Slovenska Bistrica

Oikeusperusta: Pravilnik o dodeljevanju državnih pomoči,
pomoči de minimis in izvajanju drugih ukrepov za ohranjanje in
razvoj kmetijstva ter podeželja v občini Slovenska Bistrica

Tukiohjelman arvioidut vuosikustannukset tai yritykselle
myönnetyn yksittäisen tuen kokonaismäärä:
2007: 140 000 EUR

2008: 140 000 EUR

2009: 145 000 EUR

2010: 145 000 EUR

2011: 145 000 EUR

2012: 145 000 EUR

2013: 145 000 EUR

Tuen enimmäisintensiteetti:

1. Maatilainvestoinnit maatalouden alkutuotantoon:

— enintään 50 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista
epäsuotuisilla alueilla,

— enintään 40 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista
muilla alueilla,
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— nuorten viljelijöiden viiden vuoden kuluessa toiminnan
aloittamisesta tekemien investointien osalta epäsuotuisilla
alueilla enintään 60 prosenttia ja muilla alueilla enintään
50 prosenttia tukikelpoisista kustannuksista.

Tuki myönnetään investointeihin, jotka liittyvät maatilaraken-
nusten entisöintiin, maataloustuotannossa käytettävien lait-
teiden hankintaan, pysyviin viljelmiin, viljelysmaan paranta-
miseen ja laidunten hoitoon.

2. Perinteisten maisemien ja rakennusten säilyttäminen:

— muiden kuin tuottavien kohteiden osalta enintään
100 prosenttia todellisista kustannuksista,

— maatilan tuotannolliseen toimintaan liittyvien investoin-
tien osalta enintään 60 prosenttia tai epäsuotuisilla
alueilla enintään 75 prosenttia tukikelpoisista kustannuk-
sista, edellyttäen että investointi ei lisää maatilan
tuotantokapasiteettia,

— lisätukea voidaan myöntää enintään 100 prosenttia
rakennuksiin kuuluvan kulttuuriperinnön säilyttämistä
varten tarvittavien perinteisten materiaalien käytöstä
aiheutuviin ylimääräisiin kustannuksiin.

3. Tuki vakuutusmaksujen suorittamiseen:

— valtiontuen ja kunnallisen tuen yhteenlaskettu tukiosuus
saa olla enintään 50 prosenttia maataloustuotannon
kuluvan vuoden vakuutusmaksujen kustannuksista.

4. Tuki maa-alueiden uusjakoon:

— enintään 100 prosenttia oikeudellisista ja hallinnollisista
menettelyistä aiheutuvista tukikelpoisista kustannuksista.

5. Tuki laadukkaiden maataloustuotteiden tuotannon edistämiseen:

— enintään 100 prosenttia todellisista kustannuksista; tuki
myönnetään tuettujen palvelujen muodossa, eikä siihen
liity tuottajille suoraan maksettavia tukia.

6. Teknisen tuen antaminen maatalousalalla:

— enintään 100 prosenttia kustannuksista, jotka aiheutuvat
viljelijöiden koulutuksesta ja pätevöittämisestä, neuvonta-
palveluista, foorumeiden, kilpailujen, näyttelyiden ja
messujen järjestämisestä, julkaisuista, tuoteluetteloista,
verkkosivuista sekä lomituspalveluista. Tuki myönnetään
tuettujen palvelujen muodossa, eikä siihen liity tuottajille
suoraan maksettavaa tukea

Täytäntöönpanopäivä: Lokakuu 2007 (Tukea ei saa myöntää
ennen tiivistelmän julkaisemista Euroopan komission In-
ternet-sivustolla)

Tukiohjelman tai yksittäisen tuen kesto: 31.12.2013 asti

Tuen tarkoitus: Tuki pienille ja keskisuurille yrityksille

Viittaus asetuksen (EY) N:o 1857/2006 artikloihin ja tuki-
kelpoisiin kustannuksiin:
Valtiontukea, vähämerkityksistä tukea sekä muita maaseudun
säilyttämiseksi ja kehittämiseksi Slovenska Bistrican kunnassa
toteutettavia toimenpiteitä koskevissa ohjesäännöissä määrätään
toimenpiteistä, jotka ovat valtiontukea perustamissopimuksen
87 ja 88 artiklan soveltamisesta maataloustuotteiden tuotta-
misen alalla toimiviin pieniin ja keskisuuriin yrityksiin sekä
asetuksen (EY) N:o 70/2001 muuttamisesta 15. joulukuuta
2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 1857/2006
(EUVL L 358, 16.12.2006, s. 3) seuraavien artiklojen mukai-
sesti:

— 4 artikla: Maatilainvestoinnit,

— 5 artikla: Perinteisten maisemien ja rakennusten säilyt-
täminen,

— 12 artikla: Tuki vakuutusmaksujen suorittamiseen,

— 13 artikla: Tuki maa-alueiden uusjakoon,

— 14 artikla: Tuki laadukkaiden maataloustuotteiden tuotannon
edistämiseen,

— 15 artikla: Teknisen tuen antaminen maatalousalalla

Alat, joita tuki koskee: Maatalous

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite:
Občina Slovenska Bistrica
Kolodvorska 10
SLO-2310 Slovenska Bistrica

Internet-osoite:
http://www.uradni-list.si/1/ulonline.jsp?urlid=2007122&-
dhid=93740

Muita tietoja:
Peltokasvi- ja hedelmäviljelmien vakuutusmaksujen korvaamista
koskeva toimenpide käsittää seuraavat luonnonmullistukseen
rinnastettavissa olevat epäsuotuisat sääolot: keväthalla,
raekuurot, salamaniskut, salamaniskujen sytyttämät tulipalot,
myrskyt ja tulvat.

Kunnalliset ohjesäännöt ovat asetuksessa (EY) N:o 1857/2006
kunnallisille tukitoimenpiteille asetettujen edellytysten sekä
sovellettavien yhteisten säännösten (tuen myöntämisedellytykset,
tuen kasautuminen, tuen avoimuus ja seuranta) mukaisia

Županja
Irena MAJCEN
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Tiivistelmä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 5 artiklan mukaisesti
komissiolle vuonna 2007 toimitetuista ilmoituksista

(2008/C 168/05)

Komissio vastaanotti 1. tammikuuta 2007 ja 31. joulukuuta 2007 välisenä aikana 42 Euroopan parlamentin
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 5 artiklan mukaista ilmoitusta uuselintarvikkeiden tai elintarvik-
keiden uusien ainesosien markkinoille saattamisesta (1).

Hakija Elintarvike tai elintarvikkeen ainesosa Tieteellinen näyttö Ilmoituspäivä Lähettäminen
jäsenvaltioille

31 Cognis Deutschland GmbH & Co. KG
Postfach 13 01 64
D-40551 Düsseldorf

Henkelstraße 67
D-40589 Düsseldorf

Fytosteroliesterit, jotka on tarkoitettu lisättäväksi i) maito-
tyyppisiin tuotteisiin ja jogurttityyppisiin tuotteisiin sekä
ii) rasvalevitteisiin sellaisina kuin ne määritellään
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2991/94 lukuun otta-
matta voihin ja muihin eläinrasvoihin pohjautuvia ruoan-
laitto- ja paistorasvoja ja levitteitä

sekä

FSA (1) (UK): lausuntopyyntö fytosterolien ja niiden
estereiden olennaisesta vastaavuudesta

23. heinäkuuta 2004 4. elokuuta 2004

Kasvisterolit ja kasvisteroliesterit, jotka on tarkoitettu lisät-
täväksi rasvalevitteisiin (voihin tai muihin eläinrasvoihin
pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levitteitä
lukuun ottamatta), salaattikastikkeisiin majoneesi mukaan
luettuna ja maitotyyppisiin tuotteisiin, sellaisina kuin ne
määritellään komission päätöksessä 2004/333/EY, mauste-
kastikkeisiin, sellaisina kuin ne määritellään komission
päätöksessä 2004/334/EY, ja maitopohjaisiin hedelmäjuo-
miin, sellaisina kuin ne määritellään komission päätök-
sessä 2004/336/EY

sekä

UUS (2) (FIN): lausunto Cognis-kasvisterolien ja
niiden esterien sekä näillä täydennettyjen elin-
tarvikkeiden olennaisesta vastaavuudesta (Cognis
Deutschland GmbH & Co)

20. huhtikuuta 2005 29. kesäkuuta 2005

Ruisleipä, johon on lisätty fytosteroliestereitä ja/tai fytos-
teroleja

Sovelletaan edellä mainittujen päätösten 2 artiklassa
säädettyjä vaatimuksia

UUS (2) (FIN): lausunto Cognis-kasvisterolien ja
niiden esterien sekä näillä täydennetyn ruisleivän
olennaisesta vastaavuudesta (Cognis Deutschland
GmbH & Co)

23. toukokuuta 2006 9. kesäkuuta 2006

31n E. de Mûelenare
NV VANDEMOORTELE
Prins Albertlaan 12
B-8870 Izegem

Rasvalevitteet, joihin on lisätty fytosteroleja, lukuun otta-
matta voita tai muita eläinrasvoihin pohjautuvia ruoan-
laitto- ja paistorasvoja ja levitteitä

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroliestereitä enin-
tään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä) tai
enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Fytosterolien toimittaja on Cognis ja/tai Cargill 9. tammikuuta 2007 31. tammikuuta 2007
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Hakija Elintarvike tai elintarvikkeen ainesosa Tieteellinen näyttö Ilmoituspäivä Lähettäminen
jäsenvaltioille

31p Dr Maurizio Roberti
Nutrition & Santé Italia S.p.A.
Soggetta a direzione e coordinamento
di Sanutri AG
Lgo Umberto Boccioni 1
I-21040 Origgio (VA)

Hapatetusta maidosta valmistetut juomat, joihin on lisätty
fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja enintään 3 g
(jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä) tai enintään 1 g
(jos tuotetta käytetään kolme annosta päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja

Fytosterolien toimittaja on Cognis 12. helmikuuta 2007 15. maaliskuuta 2007

31q Waldemar Taciak
Elmilk Sp. z o.o.

Rasvalevitteet, joihin on lisätty fytosteroleja, lukuun otta-
matta voita tai muita eläinrasvoihin pohjautuvia ruoan-
laitto- ja paistorasvoja ja levitteitä

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroliestereitä enin-
tään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä) tai
enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Fytosterolien toimittaja on Cognis 7. helmikuuta 2007 27. maaliskuuta 2007

31r Edoardo Roncadin
Bofrost Distributzione Italia S.p.a.
Via Clauzetto, 4
I-33078 San Vito al Tagliamento (PN)

Rasvattomasta maidosta valmistetut juomat, joihin on
lisätty fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja enintään 3 g
(jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä) tai enintään 1 g
(jos tuotetta käytetään kolme annosta päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja

Fytosterolien toimittaja on Cognis 17. huhtikuuta 2007 7. toukokuuta 2007

31s Caroline Calin
Lactalis Nestlé Chilled Dairy Co. Ltd
St. George'd House
Croydin, Surrey CR9 1NR
United Kingdom

Maidosta ja hedelmistä valmistetut tuotteet, joihin on
lisätty fytosteroliestereitä

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja enintään 3 g
(jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä) tai enintään 1 g
(jos tuotetta käytetään kolme annosta päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja

Fytosteroliesterien toimittaja on Cognis 5. kesäkuuta 2007 12. heinäkuuta 2007

31t Luc Gerardy
Corman Miloko Factory
Carrick on Suir
Co. Tipperary
Ireland

Rasvalevitteet, joihin on lisätty fytosteroleja, lukuun otta-
matta voita tai muita eläinrasvoihin pohjautuvia ruoan-
laitto- ja paistorasvoja ja levitteitä

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroliestereitä enin-
tään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä) tai
enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Fytosteroliesterien toimittaja on Cognis 7. elokuuta 2007 9. elokuuta 2007

3.7.2008
C
168/11

Euroopan
unionin

virallinen
lehti

FI



Hakija Elintarvike tai elintarvikkeen ainesosa Tieteellinen näyttö Ilmoituspäivä Lähettäminen
jäsenvaltioille

31u Irene Pateras
Elbisco S.A.
21st km Marathon Ave.
GR-19009 Pikermi
Attica — Greece

Ruisleipä, jonka valmistamisessa on käytetty jauhoa, joka
sisältää ruista ≥ 50 % ja vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Fytosteroliesterien toimittaja on Cognis 6. syyskuuta 2007 12. lokakuuta 2007

38 Cargill
15407 McGinty Road
MS 110
Wyazata, MN 55391
USA

Elintarvikkeet, joihin on lisätty fytosteroleja:
rasvalevitteet lukuun ottamatta voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä,
salaattikastikkeet, majoneesi ja maustekastikkeet,
maitotyyppiset juomat, joissa on hedelmää ja/tai viljaa,
maitopohjaiset hedelmäjuomat, hapatetusta maidosta
valmistetut tuotteet, joissa maitorasva ja/tai -proteiini on
korvattu osittain tai kokonaan kasvirasvalla tai -prote-
iinilla, soijajuomat,
juustotyyppiset tuotteet (rasvapitoisuus ≤12 g/100 g),
joissa maitorasva ja/tai -proteiini on korvattu osittain tai
kokonaan kasvirasvalla tai -proteiinilla.

UUS (2) (FIN): lausunto elintarvikkeissa käytet-
täviksi tarkoitettujen kasvisterolien/kasvistanolien
olennaisesta vastaavuudesta (Cargill Incorporation)

24. lokakuuta 2004 13. joulukuuta 2004

Cargill R&D Centre Europe
Havenstraat 84
B-1800 Vilvoorde

Ruisleipä, johon on lisätty fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja

UUS (2) (FIN): lausunto Corowise™ -kasvisteroli-
aineksella täydennetyn ruisleivän olennaisesta
vastaavuudesta (Cargill)

4. syyskuuta 2006 12. syyskuuta 2006

38b R.M. Gutjahr
Health Concern BV
Reactorweg 9a
3542 AD Utrecht
Nederland

P.O.Box 40376
3504 AD Utrecht
Nederland

Rasvalevitteet lukuun ottamatta voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Kyseessä on fytosteroliainesosa, josta Cargill on
tehnyt ilmoituksen

11. joulukuuta 2007 18. joulukuuta 2007
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41 Forbes Medi-Tech Inc.
750 West Pender Street
Vancouver B.C. V6C 2T8
Canada

Komission päätöksen 2000/500/EY 1 artiklassa sekä
komission päätösten 2004/333/EY, 2004/334/EY,
2004/335/EY ja 2004/336/EY liitteessä 1 luetellut elin-
tarvikkeet (rasvalevitteet, salaattikastikkeet, hapatetusta
maidosta valmistetut tuotteet, soijajuomat, juustotyyppiset
tuotteet, jogurttityyppiset tuotteet, maustekastikkeet ja
maitopohjaiset hedelmäjuomat), joihin on lisätty fytostero-
leja/fytostanoleja (Reducol™)

UUS (2) (FIN): lausunto Forbes sterol esters -kasvis-
teroliaineksen vastaavuudesta elintarvikkeissa
käytettäväksi hyväksyttyjen kasvisterolien ja kasvis-
teroliestereiden kanssa (Forbes Medi-Tech Inc.),
28. helmikuuta 2005

22. huhtikuuta 2005 6. kesäkuuta 2005

Ruisleipä UUS (2) (FIN): lausunto Reducol™ -kasvisteroli-
aineksella täydennetyn ruisleivän olennaisesta
vastaavuudesta

12. kesäkuuta 2006 3. elokuuta 2006

Juustotuotteet (rasvapitoisuus < 12 g/100 g), joihin on
lisätty fytosteroleja ja/tai fytosteroliestereitä

FSAI (3) (IRL): kirje 6. syyskuuta 2006 olennaisesta
vastaavuudesta

3. lokakuuta 2006 6. marraskuuta 2006

41k Aimo Jussila
Linkosuo Oy
PO Box 77
Mannakorventie 1, Kangasala
FIN-33101 Tampere

Ruisleipä, jonka valmistamisessa on käytetty jauhoa, joka
sisältää ruista ≥ 50 % ja vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja

Fytosterolien toimittaja on Forbes Medi-Tech 23. huhtikuuta 2007 15. toukokuuta 2007

57 Vitae-Caps S.A.
Polígono Industrial Torrehierro
c/ Gutemberg 356
E-45600 Talavera de la Reine (Toledo)

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2991/94, voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä lukuun ottamatta

maitotyyppiset tuotteet, ja

jogurttityyppiset tuotteet

AESA (4) (ES): lausunto asetuksen (EY) N:o 258/97
3 artiklan 4 kohdan ja 5 artiklan mukaisesta olen-
naisen vastaavuuden menettelystä Vitae-Caps, SA
-yhtiön tuotteesta ”Vitasterol S-80 non GMO” esit-
tämän hakemuksen osalta

30. tammikuuta
2006

21. helmikuuta 2006

Rasvalevitteet, maitotyyppiset tuotteet, hapatetusta
maidosta valmistetut tuotteet, juustotyyppiset tuotteet,
salaattikastikkeet ja soijajuomat

AESA (4) (ES): lausunto Vitae-Caps, SA -yhtiön esit-
tämästä hakemuksesta fytosterolien ja fytostero-
liestereiden rekisteröimiseksi olennaisen vastaa-
vuuden menettelyllä asetuksen (EY) N:o 258/97
5 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti
(4. toukokuuta 2006)

22. kesäkuuta 2006 27. syyskuuta 2006
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Maustekastikkeet ja ruisleipä, jonka valmistamisessa on
käytetty jauhoa, joka sisältää ruista (kokojyväruisjauhoa,
kokonaisia tai rouhittuja rukiinjyviä ja ruishiutaleita)
≥ 50 %, vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria ≤ 4 % mutta ei
lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja.

Salaattikastikkeet on pakattava annospakkauksiksi

AESA (4) (ES): lausunto Vitae-Caps, SA -yhtiön esit-
tämästä hakemuksesta fytosterolien ja fytostero-
liestereiden rekisteröimiseksi olennaisen vastaa-
vuuden menettelyllä asetuksen (EY) N:o 258/97
5 artiklassa säädetyn menettelyn mukaisesti
(27. heinäkuuta 2006)

26. lokakuuta 2006 16. marraskuuta
2006

57c Véronique Boyer
Senoble France
30, rue des Jaques
F-89150 Jouy

Hapatetusta maidosta valmistetut tuotteet

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja

Kyse on samoista fytosteroleista, jotka Vitae-Caps
SA on ilmoittanut

31. toukokuuta 2007 13. kesäkuuta 2007

57d Juliana Kives Ostronoff
Quesos Forlasa S.A.
Avda. Reves Católios, 135
Apartado de correos 43
E-02600 Villarrobledo (Albacete)

Juustotyyppiset tuotteet (rasvapitoisuus ≤ 12 g/100 g),
joihin on lisätty fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Kyse on samoista fytosteroleista, jotka Vitae-Caps
SA, Cognis tai Lipofoods on ilmoittanut

4. kesäkuuta 2007 13. kesäkuuta 2007

57e Artemis Chatzigeorgiou
VIVARTIA S.A.
Dairy & Drinks Division
10, Ziridi
GR-15123 Marousi/Attiki

Hapatetusta maidosta valmistetut tuotteet, joihin on lisätty
fytosteroliestereitä

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja

Fytosteroliesterien toimittaja on Vitae-Caps SA 27. heinäkuuta 2007 9. elokuuta 2007
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62 Oy Foodfiles Ltd
Neulaniementie 2 L 6
FI-70210 Kuopio

Arboris LLC:n puolesta

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2991/94, voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä lukuun ottamatta, maitotyyppiset ja hapatetusta
maidosta valmistetut tuotteet, jogurttityyppiset tuotteet,
juustotyyppiset tuotteet, soijajuomat sekä salaatti- ja maus-
tekastikkeet

UUS (2) (FIN): lausunto Arboris® sterol AS-2™
-kasvisteroliaineksen sekä sillä täydennettyjen elin-
tarvikkeiden olennaisesta vastaavuudesta
(Arboris® LLC)

5. huhtikuuta 2006 27. huhtikuuta 2006

Ruisleipä, jonka valmistamisessa on käytetty jauhoa, joka
sisältää ruista ≥ 50 % ja vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja.

Maustekastikkeet ja salaattikastikkeet on pakattava annos-
pakkauksiksi

7. joulukuuta 2006 19. helmikuuta 2007

62a Mr Emmanouil Karamolegos
Karamolegos Bakery & Confeectionary
Industry S.A
Thessi Tzima
Koropi
GR-194 00 Greece

Ruisleipä, jonka valmistamisessa on käytetty jauhoa, joka
sisältää ruista ≥ 50 % ja vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä)

Fytosterolien toimittaja on Arboris 10. elokuuta 2007 4. syyskuuta 2007

74 Fenchem Enterprises Ltd.
1911-1915 Fortune Building No. 359
Hongwu Rd
Nanjing, 210002
China

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2991/94, voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä lukuun ottamatta, maitotyyppiset tuotteet kuten
puolittain kuoritusta maidosta tai rasvattomasta maidosta
valmistetut tuotteet, joihin on mahdollisesti lisätty
hedelmiä ja/tai viljaa, hapatetusta maidosta valmistetut
tuotteet kuten jogurtti- ja juustotyyppiset tuotteet (rasvapi-
toisuus ≤ 12 g/100 g), joissa maitorasva ja/tai -proteiini
on kokonaan tai osittain korvattu kasvirasvalla tai -proteii-
nilla, maitopohjaiset hedelmäjuomat

UUS (2) (FIN): lausunto Cholevel™ -kasvisteroli-
aineksen sekä sillä täydennettyjen elintarvikkeiden
olennaisesta vastaavuudesta (Fenchem Enterprises
Ltd)

1. marraskuuta 2006 16. marraskuuta
2006
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Salaatti- ja maustekastikkeet sekä ruisleipä, jonka valmista-
misessa on käytetty jauhoa, joka sisältää ruista
(kokojyväruisjauhoa, kokonaisia tai rouhittuja rukiinjyviä
ja ruishiutaleita) ≥ 50 %, vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja. Maustekastikkeet ja salaattikastikkeet on
pakattava annospakkauksiksi

74a Tamás Szakács
HAJDÚSÁGI SÜTÖDÉK Zrt
Hösök Útja 1-3
H-4027 Debrecen

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2991/94, voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä lukuun ottamatta, maitotyyppiset tuotteet kuten
puolittain kuoritusta maidosta tai rasvattomasta maidosta
valmistetut tuotteet, joihin on mahdollisesti lisätty
hedelmiä ja/tai viljaa, hapatetusta maidosta valmistetut
tuotteet kuten jogurtti- ja juustotyyppiset tuotteet (rasva-
pitoisuus ≤ 12 g/100 g), joissa maitorasva ja/tai -proteiini
on kokonaan tai osittain korvattu kasvirasvalla tai -proteii-
nilla, maitopohjaiset hedelmäjuomat

Salaatti- ja maustekastikkeet sekä ruisleipä, jonka valmista-
misessa on käytetty jauhoa, joka sisältää ruista
(kokojyväruisjauhoa, kokonaisia tai rouhittuja rukiinjyviä
ja ruishiutaleita) ≥ 50 %, vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja. Maustekastikkeet ja salaattikastikkeet on
pakattava annospakkauksiksi

Fytosterolien toimittaja on Fenchem Enterprises 12. marraskuuta
2007

5. joulukuuta 2007

76 Elena Razvodoskaia
FORLIVE srl
Via Ravegna, 456
I-47100 Forli (FC)

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) DSPVNSA:n (5) lausunto 4. tammikuuta 2007 31. tammikuuta 2007
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77 Allessandro Mazzola
Istituto Pirri srl
Via Cavour 7
I-20052 Monza

Innomark Inc.:n puolesta

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) DSPVNSA:n (5) lausunto 21. joulukuuta 2006 31. tammikuuta 2007

78 Javier Jiménez Madrid
Láctea Antequerana S.L.
Polígono Industrial
Avda. El Romeral, 3
E-29200 Antequera, Málaga

Hapatetusta maidosta valmistetut tuotteet, joihin on lisätty
fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja

Kyse on samoista fytosteroleista, jotka on hyväk-
sytty komission päätöksellä 2004/336/EY

2. tammikuuta 2007 25. tammikuuta 2007

78a Theo Knöps
Uniekaas Nederland B.V.
Belgiëstraat 6
5171 PN Kaatsheuvel
Nederland

Postbus 14
5170 AA Kaatsheuvel
Nederland

Hapatetusta maidosta valmistetut tuotteet (juustotyyppiset
tuotteet, joiden rasvapitoisuus ≤ 12 g/100 g), joihin on
lisätty fytosteroleja

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja

Kyse on samoista fytosteroleista, jotka on hyväk-
sytty komission päätöksellä 2004/336/EY

8. tammikuuta 2007 14. helmikuuta 2007

79 Kart Cahill
AgroLabs Inc.
805 Port America Place
Suite 200
Grapevine Tx 76051
USA

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) FSA (1): lausunto AgroLabs Inc.:in valmistaman
tuotteen ”Naturally Noni” vastaavuudesta

23. tammikuuta
2007

8. helmikuuta 2007

80 Laurent Depelley
Lipofoods
Calle Issac Peral, 17
E-08850 Gavà (Barcelona)

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2991/94, voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä lukuun ottamatta, maitotyyppiset tuotteet kuten
puolittain kuoritusta maidosta tai rasvattomasta maidosta
valmistetut tuotteet, joihin on mahdollisesti lisätty
hedelmiä ja/tai viljaa, hapatetusta maidosta valmistetut
tuotteet kuten jogurtti- ja juustotyyppiset tuotteet (rasva-
pitoisuus ≤ 12 g/100 g), joissa maitorasva ja/tai -proteiini
on kokonaan tai osittain korvattu kasvirasvalla tai -proteii-
nilla, maitopohjaiset hedelmäjuomat

ACNFP (6) (UK): lausunto fytosterolien olennaisesta
vastaavuudesta tarkasteltuna uuselintarvikkeista
annetun asetuksen 5 artiklan mukaisesti (FSA (1),
15. helmikuuta 2007; NFU 632)

16. helmikuuta 2007 12. maaliskuuta 2007
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Salaatti- ja maustekastikkeet sekä soijajuomat, joihin on
lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja. Maustekastikkeet ja salaattikastikkeet on
pakattava annospakkauksiksi

81 Dr. Gerald Cysewski
Cyanotech Corporation
73-4460 Queen Kaahumanu Highway
102 Kailua-Kona
HI 96740
USA

Ravintolisät, jotka sisältävät Haematococcus Pluvialis -levästä
uutettua oleohartsia, jonka astaksantiinipitoisuus on suuri

FSA (1) (UK): lausuntopyyntö Haematococcus
pluvialis -levästä saadun runsaasti astaksantiinia
sisältävän uutteen olennaisesta vastaavuudesta

7. maaliskuuta 2007 13. maaliskuuta 2007

82 Oy Foodfiles Ltd
Neulaniementie 2 L 6
FI-70210 Kuopio

Phyto-Source L.P.:n puolesta

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksen (EY) N:o 2991/94 liitteessä olevassa B ja
C kohdassa, voihin tai muihin eläinrasvoihin pohjautuvia
ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levitteitä lukuun ottamatta,
maitotyyppiset tuotteet kuten puolittain kuoritusta
maidosta tai rasvattomasta maidosta valmistetut tuotteet,
joihin on mahdollisesti lisätty hedelmiä ja/tai viljaa, hapa-
tetusta maidosta valmistetut tuotteet kuten jogurtti- ja
juustotyyppiset tuotteet (rasvapitoisuus ≤ 12 g/100 g),
joissa maitorasvaa on mahdollisesti vähennetty ja maito-
rasva tai -proteiini on kokonaan tai osittain korvattu
kasvirasvalla tai -proteiinilla, soijajuomat, salaatti- ja maus-
tekastikkeet, myös majoneesi, ruisleipä, jonka valmistami-
sessa on käytetty jauhoa, joka sisältää ruista (kokojyväruis-
jauhoa, kokonaisia tai rouhittuja rukiinjyviä ja ruishiuta-
leita) ≥ 50 %, vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria ≤ 4 %
mutta ei lisättyä rasvaa, ja johon on lisätty fytosteroleja

UUS (2) (FIN): lausunto Phyto-S-Sterol™ -kasvis-
teroliaineksen olennaisesta vastaavuudesta
(Phyto-Source L.P.)

14. toukokuuta 2007 1. kesäkuuta 2007

83 Aziz Chair
Oleador
Gustav-Adolf-Str. 27
D-30167 Hannover

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Oleadorin
markkinoille saattamaan argaaniöljyyn voidaan
soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

9. heinäkuuta 2007 9. elokuuta 2007
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84 Freank D'Fonseca
PURAVITTA
Vuurwerekerweg 13
1032 KN Amsterdam
Nederland

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) BNV (8) (NL): noni-mehun (5) olennaisen vastaa-
vuuden arviointi uuselintarvikkeista ja elintarvik-
keiden uusista ainesosista annetun asetuksen (EY)
N:o 258/97 mukaista ilmoitusta varten

16. elokuuta 2007 24. elokuuta 2007

85 Danuta Stróżyk
PARADA
ul. M. C. Skłodowskiej 91
PL-42-700 Lubliniec

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) IZIZ (9) (PL) on antanut lausunnon Paradan mark-
kinoille saattaman noni-mehun olennaisesta
vastaavuudesta

20. elokuuta 2007 4. syyskuuta 2007

86 Wojciech Mieszalo
POLFIT Sp. z o.o.
ul. Zeusa 1
PL-01-497 Warszawa

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) IRPZ (10) (PL): lausunto ”Polinesian Noni Juice”
-mehun ja komission päätöksellä 2003/426/EY
hyväksytyn ”Tahitian Noni®” -mehun välisestä
olennaisesta vastaavuudesta

27. elokuuta 2007 6. syyskuuta 2007

87 Christine Herrmann
Pojektmanagement Beratung
Am Hardtberg 3
D-76593 Gernsbach

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Projek-
tmanagement Beratungin markkinoille saattamaan
argaaniöljyyn voidaan soveltaa AFSSA:n (13)
aiempaa lausuntoa

29. elokuuta 2007 13. syyskuuta 2007

88 Doris Maiwald
Argania Gold GmbH
Waldstr. 18
D-55767 Abentheuer

Amin Aouda
Argania Gold SARLAU
Avenue Mouktar Sousi N 299
80352 Dcheira — Inezgane
Marocco

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Argania
Goldin markkinoille saattamaan argaaniöljyyn
voidaan soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

11. syyskuuta 2007 25. syyskuuta 2007

89 Hafid Frigini
Frigini's Kaskade
Feldstr. 14
D-46499 Hamminkeln

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Frigini's
Kaskaden markkinoille saattamaan argaaniöljyyn
voidaan soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

7. syyskuuta 2007 25. syyskuuta 2007

90 Benoit Robinne
Absim France SAS
123 avenue Joseph Kessel
F-78960 Voisins le Bretonneux

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Absim Francen
markkinoille saattamaan argaaniöljyyn voidaan
soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

5. syyskuuta 2007 1. lokakuuta 2007
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91 Béatrice Petit
S.I.R.H. SA
41, bd de la République
F-76400

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että S.R.H.I. SA:n
markkinoille saattamaan argaaniöljyyn voidaan
soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

12. lokakuuta 2007 23. lokakuuta 2007

92 Atika El Kaddouri
Noumidia Caftan International
Weinstraße 3
D-4032 Düsseldorf

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Noumidia
Caftan Internationalin markkinoille saattamaan
argaaniöljyyn voidaan soveltaa AFSSA:n (13)
aiempaa lausuntoa

15. lokakuuta 2007 23. lokakuuta 2007

93 Gilles Zapke
Arganenoel
Am Tannenstumpf 71a
D-63303 Dreieich-Offenthal

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Arganenölin
markkinoille saattamaan argaaniöljyyn voidaan
soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

9. lokakuuta 2007 23. lokakuuta 2007

94 Michael Vorderburg
Leap of Faith Farms
Box 94
Conception, Chiriqui
Republic of Panama

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) ACNFP (6) (UK): lausunto Leap of Faith Farmsin
tuottaman noni-mehun olennaisesta vastaavuu-
desta tarkasteltuna uuselintarvikkeista annetun
asetuksen 5 artiklan mukaisesti

15. lokakuuta 2007 22. lokakuuta 2007

95 TNO Quality of Life
Utrechtseweg 48
PO Box 360
3700 AJ Zeist
Hollanti

On behalf of Mitsui Sugar Co Ltd,
Japan

Isomaltuloosi BNV (8) (NL): isomaltuloosin (2) olennaisen vastaa-
vuuden arviointi uuselintarvikkeista ja elintarvik-
keiden uusista ainesosista annetun asetuksen (EY)
N:o 258/97 mukaista ilmoitusta varten

1. marraskuuta 2007 30. marraskuuta
2007

96 P. Stuart
Noni de Tahiti Ltd.
Falkeners House
Rectory Lane
Bramshott
Liphook
Hampshire UKGU30 7QZ
United Kingdom

Noni-mehu (Morinda citrifolia -kasvin hedelmän mehu) FSA (1) (UK): lausunto Noni de Tahiti Ltd:n tuot-
taman tahitilaisen noni-mehun vastaavuudesta

14. marraskuuta
2007

30. marraskuuta
2007
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97 Mohammed Hassani
Mogador Naturprodukte
Am Heilbrunnen 47
D-72766 Reutlingen

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Mogador
Naturprodukten markkinoille saattamaan argaani-
öljyyn voidaan soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa
lausuntoa

2. marraskuuta 2007 5. joulukuuta 2007

98 Catherine Phin
Alter Eco
36, boulevard de Bastille
F-75012 Paris

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Alter Econ
markkinoille saattamaan argaaniöljyyn voidaan
soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa lausuntoa

22. lokakuuta 2007 6. joulukuuta 2007

99 Chantal Rousseau
Bio Planète
Huilerie F.J. Moog SARL
Route de Limoux
F-11150 Bram

Argaaniöljy DGCCRF (7) (F) on vahvistanut, että Huilerie F.J.
Moog SARL:n markkinoille saattamaan argaani-
öljyyn voidaan soveltaa AFSSA:n (13) aiempaa
lausuntoa

5. marraskuuta 2007 10. joulukuuta 2007

100 Jan-Olof Lidefelt
Aarhus Karlshamn Sweden AB
S-374 82 Karlshamn

Rasvalevitteet sellaisina kuin ne määritellään neuvoston
asetuksessa (EY) N:o 2991/94, voihin tai muihin eläin-
rasvoihin pohjautuvia ruoanlaitto- ja paistorasvoja ja levit-
teitä lukuun ottamatta, maitotyyppiset tuotteet kuten
puolittain kuoritusta maidosta tai rasvattomasta maidosta
valmistetut tuotteet, joihin on mahdollisesti lisätty
hedelmiä ja/tai viljaa, hapatetusta maidosta valmistetut
tuotteet kuten jogurtti- ja juustotyyppiset tuotteet (rasva-
pitoisuus ≤ 12 g/100 g), joissa maitorasva ja/tai -proteiini
on kokonaan tai osittain korvattu kasvirasvalla tai -proteii-
nilla, maitopohjaiset hedelmäjuomat

Salaatti- ja maustekastikkeet sekä ruisleipä, jonka valmista-
misessa on käytetty jauhoa, joka sisältää ruista
(kokojyväruisjauhoa, kokonaisia tai rouhittuja rukiinjyviä
ja ruishiutaleita) ≥ 50 %, vehnää ≤ 30 % ja lisättyä sokeria
≤ 4 % mutta ei lisättyä rasvaa

ja johon on lisätty fytosteroleja.

Yhdessä annoksessa on lisättyjä fytosteroleja/fytostanoleja
enintään 3 g (jos tuotetta käytetään yksi annos päivässä)
tai enintään 1 g (jos tuotetta käytetään kolme annosta
päivässä).

Juomapakkaus sisältää enintään 3 g lisättyjä fytosteroleja/
fytostanoleja. Maustekastikkeet ja salaattikastikkeet on
pakattava annospakkauksiksi

UUS (2) (FIN): lausunto VIVIDOL® -kasvisterolival-
misteen olennaisesta vastaavuudesta (Aarhus
Karlshamn Sweden AB)

3. joulukuuta 2007 12. joulukuuta 2007
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101 Abdullah Saber
Perle d'Argan
155, Boulevard Léopold II
B-1080 Bruxelles

Argaaniöljy Conseil Supérieur de la Santén (CSS (11)) (B) lausunto
N:o 8342: argaaniöljy: olennainen vastaavuus

17. joulukuuta 2007 10. tammikuuta 2008

102 Foscon
Seuraavan yrityksen puolesta:
Emsland Stärke GmbH
Emslandstr. 58
D-49428 Emlichheim

Perunaproteiini BVL (12) (DE): lausunto Foscon-nimisen yrityksen
(Haigernstr. 47, DE-74223 Flein) Emsland-Stärke
GmbH:n puolesta tuottaman perunaproteiinin
F7020 asetuksen (EY) N:o 258/97 3 artiklan
mukaisesta olennaisesta vastaavuudesta
AVEBE-nimisen yrityksen tuottaman, elintarvik-
keiden uutena ainesosana sallitun koaguloidun
perunaproteiinin kanssa

8. joulukuuta 2007 18. tammikuuta 2008

(1) FSA: Food Standards Agency (UK).
(2) UUS: Uuselintarvikelautakunta (FIN).
(3) FSAI: Food Safety Authority of Ireland (IRL).
(4) AESA: Agencia Española de Seguridad Alimentaria (ES).
(5) DSPVNSA: Ministero della Salute — Dipartimento per la sanità pubblica veterinaria, la nutrizione e la sicurezza degli alimenti (I).
(6) ACNFP: Advisory Committee on Novel Foods and Processes (UK).
(7) DGCCRF: Direction générale de la concurrence, de la consommation et de la répression des fraudes (F).
(8) BNV: Bureau Nieuwe Voedingsmiddelen (NL).
(9) IZIZ: Instytut Żywności I Żywienia (PL).
(10) IRPZ: Instytut Roślin i Przetworów Zielarskich (PL).
(11) CSS: Conseil supérieur de la santé (B).
(12) BVL: Bundesamt für Verbraucherschutz und Lebensmittelsicherheit (DE).
(13) AFSSA: Agence française de sécurité sanitaire des aliments (F).
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V

(Ilmoitukset)

KILPAILUPOLITIIKAN TOIMEENPANOON LIITTYVÄT MENETTELYT

KOMISSIO

Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä

(Asia COMP/M.5109 — Danisco/Abitec)

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

(2008/C 168/06)

1. Komissio vastaanotti 10. kesäkuuta 2008 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 (1) 4 artiklan
mukaisen ilmoituksen sen käsiteltäväksi asetuksen 22 artiklan 3 kohdan nojalla siirretyn ilmoituksen ehdote-
tusta yrityskeskittymästä, jolla tanskalainen yritys Danisco A/S (Danisco) hankkii asetuksen 3 artiklan
1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun määräysvallan brittiläisessä yrityksessä Abitec Limited (Abitec) ostamalla
osakkeita.

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava:

— Danisco: emulgointiaineiden ja muiden elintarvikkeiden ainesosien, eläinrehun ainesosien, makeutus-
aineiden ja sokerin valmistus,

— Abitec: emulgointiaineiden valmistus.

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen (EY)
N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin.

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa.

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset
voidaan lähettää komissiolle faksitse (numeroon (32-2) 296 43 01 tai 296 72 44) tai postitse viitteellä
COMP/M.5109 — Danisco/Abitec seuraavaan osoitteeseen:

Euroopan komissio
Kilpailun PO (DG COMP)
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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